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WT001 WT002 WT003

MODERN ONE PIECE TOILET
INSTALLATION   AND   CARE   GUIDE

Model: 

INSTRUCTIONS THAT, IF IGNORED COULD RESULT IN DEATH OR SERIOUS INJURY CAUSED BY INCORRECT HANDLING
OR INSTALLATION OF THE PRODUCT. THESE INSTRUCTIONS MUST BE OBSERVED FOR SAFE INSTALLATION.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE UNPACKING THE PRODUCT

Compliance with the following plumbing codes & standards:

• WaterSense® Certified Toilet
• CSA B45.5 / IAPMO Z124-2017-Plastic Plumbing Fixtures

SCAN

For
Product Support

and Warranty

ME
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WT001

We shall not be liable for any injuries or property damages in connection with this product during installation or use of this product!

INSTALLATION OF THIS PRODUCT BY AN 
INEXPERIENCED INSTALLER MAY RESULT

PERSONAL INJURY OR DEATH!

We reserve the right to change, update, modify, alter, redesign this manual/product or its policies without prior notice!

This product must be installed by a fully insured and licensed plumber only. Installation of any our products by anyone other 
than fully insured and licensed plumber shall void limited warranty. We recommend that such licensed plumber have experience 
in the installation of products.

Limited warranty is void on any commercial installation.

We are not responsible for local code compliance for this product. Building and plumbing codes may vary from state-to-state in 
accordance to your location. We are not responsible for providing any compliance certifications.

Under no circumstances we shall not be liable for any and all incidental damages sustained in connection with this product. 
Neither manufacturer, nor distributor, nor retailer is responsible for water damage or flood caused due to use of this product.

Under no circumstances We shall not be liable for any and all fees, cost of installation/reinstallation/removal, subsequent 
damage or transportation in case of the product defect.

2 PEOPLE ARE REQUIRED TO LIFT AND COMPLETE
INSTALLATION OF THIS PRODUCT
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WT002
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D. Water Supply Kit
(Not needed if replacing 

existing toilet)

B. Adjustable 
Wrench

C. Flathead 
ScrewdriverA. Level E. Nut Driver or 

Socket Set
F. Putty 

Knife
G. Tape 
Measure

TOILET INSTALLATION 

1. REMOVING YOUR OLD TOILET

2. ONE PIECE TOILET INSTALLATION PROCEDURE

IMPORTANT NOTE REGARDING WATER SUPPLY: 
Before installation ensure that the shut-off valve is greater than 7-1/2" from the center of the drain to 
the center of the shut-off valve on either side (Figure 1.)

NOTE: 

This is a true 12" rough-in toilet from finished wall to center of 
the drain (no less than 12"). Baseboard thickness may reduce 
rough-in dimension.

7-1/2"
Finished

Floor

Shut-off 
Valve

Fig 1

1. Install new floor bolts into floor flange. 
(Figure 2)

Fig 2
Fig 3

2. Attach flexible water supply line to the inlet of 
the fill valve and hand tighten only. At this point, 
DO NOT connect to the water shut-off valve. 
(Figure 3)

a. Turn off the water supply.
b. Flush the toilet to empty the tank. Remove any water left in the tank or bowl.
c. Disconnect the supply line from the tank.
d. Remove decorative caps. Unscrew nuts that attach the toilet to the floor.
e. Remove toilet.
f. Make sure the water supply valve is shut off before installation.
g. Remove old closet bolts from closet flange. Clean any old wax, putty, etc. from base area.

TOOLS AND MATERIALS REQUIRED
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TOILET INSTALLATION 

3. Place a new wax ring around the waste flange 
of toilet bowl. (Figure 4)

4. Lower the toilet onto the closet bolts, so the 
bolts project through mounting holes in base of 
toilet. (Figure 5) Using a rocking motion, press 
the bowl down to position the toilet onto the 
flange.

5. Install plastic cap washers, followed by metal 
washers and nuts onto the closet bolts. (Figure 6) 
Tighten the bolts alternately until toilet is firmly 
seated on the floor. 

CAUTION: DO NOT OVERTIGHTEN NUTS, SEVERE 
DAMAGE MAY OCCUR.

6. Install plastic cap covers.

7. Connect the flexible water supply line (not 
included) to the shut-off valve. Tighten coupling 
nut securely (Figure 7).

Fig 4

Fig 5

Fig 6

Fig 7

Turn on supply valve and allow tank to fill until float rises to shutoff position.1
Check for leakage at fittings, tighten correctly as needed.2

WATER SUPPLY
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3. TWO PIECES TOILET INSTALLATION PROCEDURE

TOILET INSTALLATION 

1. Install new closet bolts into closet flange. (Figure 8) 

You can pre-cut the closet bolts to the desired length to put on the 
bolt cap by doing the following: 

2. Place a new wax ring around the waste flange 
of toilet bowl. (Figure 9)

3. Lower the toilet onto the closet bolts, so the 
bolts project through mounting holes in base
of toilet. (Figure 10) Using a rocking motion, 
press the bowl down to position the toilet onto 
the flange.

4. Install plastic cap washers, followed by metal 
washers and nuts onto the closet-bolts. (Figure 11) 
Tighten the bolts alternately until toilet is firmly 
seated on the floor.

5. Install the flange bolt caps. (Figure 11)

Fig 8

Temporarily install closet bolts and set the toilet and place the 
washers and nuts onto the bolts. Then mark the length needed. 

Take toilet out of the place and remove the closet bolts. 

Cut the closet bolts to the length and then turn the toilet upside down 
onto a soft surface to avoid scratches on the finish.

Fig 9

Fig 10

CAUTION: DO NOT OVERTIGHTEN NUTS, SEVERE 
DAMAGE MAY OCCUR.

Fig 11
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TOILET INSTALLATION 

6. Insert tank bolts inside the tank. Use the metal 
and rubber washers supplied to create a
seal. (Figure 12)

7. Install the metal nut and washers on the bolts 
under the tank. Tighten the nuts until the rubber 
washers in the tank create a proper and secure 
seal.

9. Gently place the tank on the bowl with the bolts 
protruding out underneath. Then tighten with 
metal oval washers and wing nuts, tighten enough 
that the tank sits flat on the bowl.

10. Make sure that the toilet tank is parallel to the 
wall and straight on the bowl. 

Connect water supply line (new or existing) between shutoff valve and tank inlet water fitting. 
Tighten coupling nuts securely.
NOTE: DO NOT OVERTIGHTEN

1

Turn on supply valve and allow tank to fill until float rises to shutoff position.2

Check for leakage at fittings, tighten or correct as needed.2

Fig 12

8. Attach the large rubber sealing gasket to the 
center drain hole under the tank. (Figure 13)

Fig 13

CAUTION: DO NOT OVERTIGHTEN NUTS, SEVERE 
DAMAGE MAY OCCUR.

CONNECT WATER SUPPLY

4. TANK FITTING INSTALLATION &ADJUSTMENT PLEASE REFER TO THE 
INSTRUCTION MANUAL PUT INSIDE THE TANK 
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TOILET INSTALLATION 

5. TOILET SEAT INSTALLATION INSTRUCTION

2. lnsert the nut into the two holes perfectly 
and screw it with screwdriver, then put the 
cap on it.

1. Place the toilet seat cover on bowl,insert the bolt, washer and rubber cord in hinge install hole-order;
2. Adjust position of toilet seat cover to match toilet set suitably after insert rubber cord into toilet install hole;
3. Tighten the bolt and close the hinge cover;
4. Insert the nut into the two holes perfectly and screw it with screwdriver, then put the cap on it.

Under locked

Above locked

1. Insert revolver, washer and bolt into the 
installing hole. 

Revolver 
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DAILY MAINTENANCE

Please read carefully the relative notice before operation.
This manual lists many kinds of marks in detail to avoid injuring body,or suffering loss on 
property. The marks and explanations are as follows, please keep it in the eyeable place.

Please abide by the following illustrations to ensure safety

Warning!    It may cause injuring body or damaging object if ignore this mark.

Warning! 

Do not stand on the toilet cover,and do not 
place heavy objects on it. (Or else it may 
cause crack.)

Do not clean the toilet seat with household 
cleaners, volatile, thinner and eradicator, or 
use nylon brush, and avoid 
chlorine-containing, corrosive and a brasive 
cleaners. Maintain the shiny surface by using 
soft fabric and clean water. (Or else it may 
cause abrasion or crack.)

Do not let child play the toilet cover, to avoid 
hurting fingers and other accident.

Open and close toilet seat cover tenderly 
(Or else it may cause crack.)

Avoid sunlight and other lamp-house irradiate 
directly. (Or else it may turn colors.)

Relative Notice

Toilet seat and cover both have the function of slow closing.
Closing speed varies for room temperature and usage frequency.

Please open toilet seat and cover completely, the function of slow closing will fail off in the midway, 
or hurt fingers etc.
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DAILY MAINTENANCE

Maintenance

1. Periodical maintenance

2. Cleaners

Wipe gently with wet fabric.
Wipe off smut.

Do not wipe and wash toilet seat and cover with 
abrasive powder.

Do not use disinfector, eradicator or other aerosol 
cleaners.

Some chemical and cosmetic in bathroom may 
damage toilet seat and cover.

Wash it with neuter cleaners(such as soap powder), and 
then dry it with clean fabric.

TROUBLESHOOTING GUIDE

The shut-off valve is not completely open; verify that the shut-off 
valve opens fully.Poor Flush, the 

water level is below 
water line mark.

Continuous 
water running.

Problem Solution

The water supply line can be twisted, ensure that it is sitting in the 
tank properly. For two-piece toilets, also need to verify if the 
chain is too long or the flapper is not lifting properly to activate 
the flush.

Wipe the outside of the toilet gently with a damp cloth and blot dry with a soft towel. Make sure that 
the complete surface is cleaned and completely dry.

It may occur if the flush seal is not completely closed. 

1) Verify if there is any obstruction with the flush seal.
2) For one piece toilet, also need to make sure the flush valve 
chain has the proper length at rest.

NOTE: IMPROPER CARE MAY CAUSE THE WARRANTY TO BECOME INVALID.
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Woodbridge warrants the following products as listed in below to be free from defects in material 
and workmanship, subjected to the limitations set forth in this limited warranty.

To obtain warranty and replacement parts, please send e-mail to help@woodbridgebath.com with the original receipt information, 
Woodbridge will determine whether to repair or replace your product, issue a refund or issue a credit.

RESPONSIBILITIES OF OTHERS

DISCLAIMER

This limited warranty is non-transferable and only applies to products purchased and installed in the United States and Canada

Bathtub, Whirlpool/Air Bubble Massage Tub, Cold Plunge, Wooden Tub: 1 Year limited to be free of defects in material and 
workmanship.
Sauna room and Sauna Tent: 1 Year limited to be free of defects in material and workmanship.

 Solid Surface Shower Wall Panel, SMC Shower Base: 10 Years limited warranty to be free from material defects.
 Stainless Steel Sink: 1 Year limited to be free of defects in material and workmanship.
Medicine Cabinet, LED Mirror: 1 Year limited to be free of defects in material and workmanship.
Granite, Marble, Engineered Quartz Vanity Top: 1 Year limited to be free of defects in material and workmanship.
Vanity and Vanity Top: 1 Year limited to be free of defects in material and workmanship.
Faucet: 1 Year limited to be free of defects in material and workmanship.
Toilet and Bidet: 1 Year limited to be free of defects in material and workmanship.

Drain Cover and PVC Drain: 1 Year limited to be free of defects in material and workmanship.
Shower Door: Lifetime warranty on glass components and 1 Year limited on other hardware.

This limited warranty excludes all industrial, commercial and business usage. Proof of purchase (original sales receipt) from the original purchaser, Description 
and pictures of defect, model number or model description must be provided to Woodbridge Bath for all warranty claims and Woodbridge Bath IS NOT responsible 
for labor cost, removal or installation costs.

This limited warranty shall not apply to goods which have been subject to accident, negligence, improper installation, product abuse, product misuse, or use of 
cleaners containing abrasives, alcohol or other organic solvents, whether performed by a contractor, service company, or yourself, are excluded from this 
warranty.

This warranty does not cover surface damaged caused by use of chemicals that break through or dissolve the surface finish or damage caused by the accidental 
dropping of sharp or heavy objects. lmproper care and use of abrasive cleaners and will void the warranty.

During this limited warranty period if a malfunction occurs and after inspection it is determined that a defect developed during normal use, Woodbridge reserves 
the right to take any of the following actions at its discretion:

(1) repair or replace the defective part(s) or product(s) at cost
(2) issue a refund of the original purchase price of the product(s) (Valid within 30 days from the date of purchase)
(3) issue a credit to be applied toward the purchase of a new product. Shipping or delivery charges may apply. Whether such charges are required, and the 
amount and conditions under which they apply, shall be determined solely at the discretion of Woodbridge.

Except as expressly provided, there shall be no warranty or obligation, express or implied, oral or statutory. No dealer or other person has the authority to make 
any warranties or representations concerning or its products. In no event shall be held responsible for any such warranties or representations.

Some states/provinces do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, or the exclusion on limitation of special, incidental or consequential 
damages, so these limitations and exclusions may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, you may also have other rights which vary from 
state/province to state/province.

Inspecting the unit prior to installation is the responsibility of the installer or building contractor who acts on behalf of the user. They are responsible for ensuring 
the unit is free of defect or damage. Notices are placed on the unit and on the shipping carton advising the installer of this responsibility. In the event of a 
problem, the unit must not be installed. Woodbridge is not responsible for failures or damage that could have been discovered, repaired, or avoided by proper
inspection and testing prior to installation.

Damage occurring in transit is the responsibility of the carrier. The user or installer MUST open the crate and inspect the unit for damage when it is delivered. If 
damage is discovered, it must be reported immediately to the seller and the carrier in writing, and an inspection requested. Failure of the carrier to respond 
should be reported to the seller and the carrier. Your freight claims should be filed promptly thereafter.

This limited warranty does not cover any liability for consequential or incidental damages, all of which are hereby expressly disclaimed, or the extension beyond 
the duration of this limited warranty of any implied limited warranties, including those of merchantability or fitness for an intended purpose.

Caution:
NEVER use cleaners containing abrasives, ammonia, bleach, acids, waxes, alcohol, solvents or other products not recommended for chrome finishes. Doing so will 
void the warranty.
Woodbridge products should be installed by a fully insured and licensed contractor only. Installation by anyone other than fully insured and licensed contractor 
will void this limited warranty.

WARRANTY
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Please don't hesitate to contact us if you have any questions or concerns.

Customer Service Phone: 562-229-0088.  (Monday - Friday 9 AM - 5 PM Pacific Standard Time)
Or Email: help@woodbridgebath.com

IMPORTANT!
DO NOT USE: Abrasive cleaners such as: acid, ammonia, bleach, and similar solutions. Use of such solutions may cause 

corrosion, finish peeling, and/or dull the surface. 

DO NOT USE: Abrasive sponges or cloth. Never use steel, wool, or wired brushes that will permanently scratch the surface.

Retain these installation instructions for future reference!

Thank you for using WOODBRIDGE products!

SCAN

For
Product Support

and Warranty

ME

California (Norwalk)Centre de distribution 
15600 Blackburn Ave, Norwalk, CA 90650

New Jersey (Somerset) Centre de distribution
635 Pierce St, Somerset, NJ 08873

Floride (Orlando) Centre de distribution 
13645 S Orange Ave, Orlando, FL 32824

Canada (Ontario)Centre de distribution 
615 Orwell Street, Unit C, Mississauga, ON L5A2W4, Canada
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GUIDE D'INSTALLATION ET D'ENTRETIEN 
TOILETTE MODERNE UNE PIÈCE

DES INSTRUCTIONS QUI, SI ELLES SONT IGNORÉES, PEUVENT ENTRAÎNER LA MORT OU DES BLESSURES GRAVES EN RAISON 
D'UNE MANIPULATION OU D'UNE INSTALLATION INCORRECTE DU PRODUIT. CES INSTRUCTIONS DOIVENT ÊTRE RESPECTÉES 

POUR UNE INSTALLATION SÛRE.

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT DE DÉBALLER LE PRODUIT

WT001 WT002 WT003Modèle : 

13

Conformité aux codes et aux normes de plomberie suivants :

• Toilette certifiée WaterSense®
• CSA B45.5 / IAPMO Z124-2017- Appareils de plomberie en plastique

SCANNEZ
-MOI

Pour l’assistance
produit et
la garantie
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WT001

LE DÉPLACEMENT ET L'INSTALLATION DE CE PRODUIT 
DOIVENT ÊTRE EFFECTUÉS PAR DEUX PERSONNES

Nous nous réservons le droit de changer, de mettre à jour, de modifier ou de remanier ce manuel/produit ou ses politiques sans préavis!

Nous ne sommes pas responsables des dommages corporels ou matériels liés à ce produit lors de son installation ou de son utilisation.

L'INSTALLATION DE CE PRODUIT PAR UN 
INSTALLATEUR INEXPÉRIMENTÉ PEUT 

ENTRAÎNER DES BLESSURES OU LA MORT!

Ce produit doit être installé uniquement par un plombier assuré et agréé. L'installation de tout produit par une personne autre 
qu'un plombier agréé et assuré annulera la garantie limitée. Nous recommandons que ce plombier agréé ait de l'expérience 
dans l'installation des produits.

La garantie limitée est annulée pour toute installation commerciale.

Nous ne sommes pas responsables de la conformité au code local de ce produit. Les codes de la construction et de la plomberie 
peuvent varier d'un État à l'autre en fonction de votre situation géographique.

En aucun cas, nous ne saurions être tenus pour responsables de tout dommage indirect lié à ce produit. Le fabricant, le 
distributeur et le détaillant déclinent toute responsabilité concernant les dégâts des eaux ou les inondations causés par 
l'utilisation de ce produit.

En aucun cas, nous ne serons responsables de tous les frais, tels que les coûts d'installation/de réinstallation/d'enlèvement, les 
dommages ultérieurs ou le transport en cas de défaut du produit.

MANUTENTION 
À DEUX
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WT002
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INSTALLATION DES TOILETTES
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2. TOILETTE MONO-PIÈCE INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

1. Introduisez les boulons à plancher neufs dans
 la bride de fixation. (Figure 2)

Fig 2

2. Joignez la conduite d'arrivée d'eau flexible à 
l'orifice d'entrée du robinet de remplissage et 
serrez à la main seulement. À ce moment-là, NE 
connectez PAS le robinet d'arrêt, (Figure 3)

Fig 3

D. Nécessaire 
d'arrivée d'eau

(déjà en place dans le cas du 
remplacement d'une toilette)

B. Clé à 
molette

C. Tournevis à 
lame plateD. Niveau

E. Tournevis à 
douille ou jeu 

de douilles

F. Couteau 
à mastic

G. Ruban 
à mesurer

1. DÉMONTAGE DE LA TOILETTE USAGÉE

REMARQUE IMPORTANTE CONCERNANT L'ALIMENTATION EN EAU:
Avant d'installer la toilette, assurez-vous que le robinet d'arrêt soit à une distance de plus
de 7 1/2 po du drain,  d'un côté ou de l'autre de celui-ci (Figure 1).

N.B. : 

C'est une toilette dont le gros d'œuvre est vraiment de 12 po 
du mur fini jusqu'au centre du drain (pas moins de 12 po). 
L'épaisseur de la plinthe peut réduire la dimension du gros 
d'œuvre.

7-1/2po
Plancher 

fini

Soupape 
d'arrét

Fig 1

a. Fermez l'arrivée d'eau.
b. Actionnez la chasse d'eau pour vider le réservoir. Videz complètement l'eau qui reste dans la 

cuvette ou dans le réservoir.
c. Démontez la conduite d'arrivée du réservoir.
d. Enlevez les capuchons décoratifs. Dévissez les écrous qui fixent la cuvette au plancher.
e. Enlevez la toilette.
f. Assurez-vous que le robinet d'arrivée est bien fermé avant de procéder.
g. Enlevez les vieux boulons de cuvette de la bride de fixation. Débarrassez la bride et le 

plancher de toute trace de cire, de mastic, de saleté.

OUTILS ET FOURNITURES NÉCESSAIRES:
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INSTALLATION DES TOILETTES

17

3. Mettez un nouvel anneau de cire sur la bride 
de vidage de la cuvette. (Figure 4)

4. Déposez la cuvette sur les boulons de cuvette 
de façon à ce que les boulons sortent des trous 
de fixation situés sur le socle de la cuvette, 
(Figure 5) D'un mouvement de va-et-vien, faites 
délicatement basculer la cuvette pour la placer 
sur la bride de fixation.

5. Posez tour à tour les rondelles et capuchons en 
plastique, les rondelles métalliques et les écrous 
sur les boulons de cuvette. (Figure 6). Serrez les 
boulons en alternant jusqu'à ce que la cuvette 
soit solidement fixée au plancher.

MISE EN GARDE : SERRER EXCESSIVEMENT LES 
ÉCROUS POURRAIT CAUSER DES DOMMAGES 
GRAVES.

6. Posez les capuchons en plastique.

7. Raccordez le tuyau d'alimentation d'eau flexible 
à la soupape d'arrét. Resserrez l'écrou de 
couplage (Figure 7).

Fig 4

Fig 5

Fig 6

Fig 7

Ouvrez la soupape d'alimentation et laissez le réservoir se remplir jusqu'à ce que le flotteur
monte à la position fermée.

1

Vérifiez les fuites aux raccords, resserrez ou corrigez si nécessaire.2

L'ALIMENTATION D'EAU

En utilisant le couvercle modifié si les 
toilettesont un grand trou de boulon au sol

2. Couverture
modifiée

1. Crochet

3. Vis 4. Cap
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INSTALLATION DES TOILETTES

3. TOILETTES DE DEUX PIÈCES INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

18

1. Introduisez les boulons de cuvette neufs dans la bride de 
fixation. (Figure 8)

Les boulons de cuvette peuvent être coupés au préalable à la 
longueur voulue, de la façon suivante :

2. Mettez un nouvel anneau de cire sur la bride 
de vidage de la cuvette. (Figure 9)

3. Déposez la cuvette sur les boulons de cuvette 
de façon à ce que les boulons sortent des trous 
de fixation situés sur le socle de la cuvette. 
(Figure 10) D'un mouvement de va-et-vien, faites 
délicatement basculer la cuvette pour la placer 
sur la bride de fixation.

4. Posez tour à tour les rondelles et capuchons en 
plastique, les rondelles métalliques et les écrous 
sur les boulons de cuvette. (Figure 11). Serrez les 
boulons en alternant jusqu'à ce que la cuvette soit 
solidement fixée au plancher.

5. Installez les capuchons de bride sur les boulons.
(Figure 11)

Fig 8

Posez temporairement les boulons de cuvette, déposez la cuvette 
dessus, puis mettez les rondelles et les écrous sur les boulons. 
Marquez la longueur voulue.
Enlevez la cuvette et les boulons.

Coupez les boulons à la longueur désirée et déposez la toilette à 
l'envers, de préférence sur une surface douce afin d'éviter les 
éraflures sur le fini.

Fig 9

Fig 10

MISE EN GARDE : SERRER EXCESSIVEMENT LES 
ÉCROUS POURRAIT CAUSER DES DOMMAGES 
GRAVES.

Fig 11



www.woodbridgebath.com

INSTALLATION DES TOILETTES
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6. Introduisez les boulons du réservoir dans le 
réservoir. Utilisez les rondelles en métal et 
en caoutchouc pour créer un joint étanche.
(Figure 12).

7. Posez les écrous métalliques et les rondelles 
sur les boulons sous le réservoir. Serrez les écrous 
jusqu'à ce que les rondelles situées à l'intérieur 
assurent l'étanchéité de l'assemblage.

9. Déposez délicatement le réservoir sur la cuvette 
en introduisant les boulons dans les trous. Serrez 
avec les rondelles ovales et les écrous à oreilles 
suffisamment pour que le réservoir repose bien à 
plat sur la cuvette.

10. Assurez-vous que le réservoir est bien parallèle 
au mur arrière et aligné sur la cuvette.

Raccordez le tuyau d'alimentation d'eau (nouvel ou existant) entre la soupape d'arrêt et le 
raccord d'entrée d'eau du réservoir. Resserrez les écrous de couplage.

1

Ouvrir la soupape d'alimentation et laisser le réservoir se remplir jusqu'à ce que le flotteur 
monte à la position fermée.

2

Vérifiez les fuites aux raccords, resserrez ou corrigez si nécessaire.2

Fig 12

8. Fixez le gros joint d'étanchéité en caoutchouc 
dans le trou de vidage central sous le 
réservoir. (Figure 13).

Fig 13

MISE EN GARDE : SERRER EXCESSIVEMENT LES 
ÉCROUS POURRAIT CAUSER DES DOMMAGES 
GRAVES.

RACCORDER L'ALIMENTATION D'EAU

4. Pour l'installation et l'ajustement du réservoir, référez-vous au manuel 
d'instructions placé dans le réservoir

N.B.: NE SERRER PAS EXCESSIVEMENT
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5. Instruction du siège de toilette

2. Insérez parfaitement les écrous dans les deux 
trous d'installation et vissez à l'aide d'un tournevis. 
Ensuite, mettez les bouchons par-dtessus.

1. Placez le siège de toilette, insérez les boulons, rondelles et bouchon de caoutchouc dans les gonds;

2. Ajustez la position du siège de toilette sur l'ensemble de toilette puis insérez les bouchons de caoutchouc 
dans les trous d'installations de la toilette.
3. Serrez les écrous et fermez les couverts des gonds.

4. lnsérez, parfaitement les écrous dans les deux trous et vissez avec un tournevis. Ensuite, placer les couverts 
dessus.

Barrure sous-plan

Barrure sur-plan

1. lnserez l'anneau, la rondel/e et le boulon 
dans le trou d'installation

Anneau



www.woodbridgebath.com

ENTRETIEN QUOTIDIEN

21

S'il vous plaît lisez attentivement l'avis concemé avant manipulation.
Ce manuel décrit en détail certains points pour prévenir les préjudices ou les souffrances corporelles.
Ces avis et explications vont comme suit, s'il vous plait gardez dans un endroit visible.

S'il vous plaît, respectez les illustrations suivantes pour assurer votre sécurité

Attention! Peut causer des préjudices corporels ou endommager des objets si vous 
ignorez cet avis

Attention!

Ne pas monter sur le siège de toilette et ne 
pas y placer des objets lourds. (Sinon peut 
causer des craquelures)

Ne pas nettoyer le siège de toilette avec des 
nettoyants domestique volatile, diluant ou 
détachant ou utiliser une brosse de nylon et 
éviter les nettoyants corrosifs, abrasif ou 
contenant du chlore. Entretenez les surfaces 
lisses en utilisant un tissu doux et de l'eau 
propre.(Sinon, peut causer des éraflures ou 
des craques)

Ne laissez pas les enfants jouer avec le siège 
de toilette afin d'éviter les doigts coincés et 
autres accidents

Levez et abaissez le siège de toilette 
délicatement (Sinon peut causer des 
craquelures)

Évitez l'exposition directe aux rayons solaires et à 
toute autre source de lumière domestique.(Sinon 
peut causerun changement de couleur)

Avis relatif

Le siège et le couvert de toilette ont, tout deux, la fonction de fermeture lente.
La vitesse de fermeture varie selon la température de la pièce et de la fréquence d'utilisation.

Sil vous plait, ouvrez le siège et le couver complétement. La fonttion de fermeture lente ne 
fonctionhera pas en mi-chemin ou pourrait écraser les doigts, etc.
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Maintenance

1. Maintenance périodique

2. Nettoyants

Essuyer délicatement avec un linge humide
Essuyer la saleté

Ne pas essuyer et laver le siège de toilette avec une 
poudre abrasive

Ne pas utiliser de désinfectant, detachant, ou autre 
nettoyant en aérosol

Certains produits chimiques et cosmétiques dans la 
salle de bain peuvent endommager le siège et le 
couvert de toilette.

Nettoyer avec un nettoyant neutre (comme de la poudre à 
laver) puis sécher avec un linge propre

GUIDE DE DÉPANNAGE

La chasse est 
insuffisante, le niveau 
de l'eau reste sous la 
marque de niveau.

Écoulement d'eau 
continu.

Problème Solution

La conduite d'eau est peut être tordue ou pincée: assurez-vous 
qu'elle est bien placée dans le réservoir.

Le robinet d'arrêt n'est peut-être pas complètement ouvert: 
vérifiez sile robinet d'arrêt est ouvert à fond.

Essuyez l'extérieur de la toilette délicatement avec un linge humide et séchez en épongeant avec une 
serviette douce et sèche. Assurez-vous de bien nettoyer toute la surface et de la sécher à fond.

Solution: Peut survenir si le joint d'étanchéité de chasse d'eau 
n'est pas bien ferme. 

1) Vérifier s'il y a une obstruction au niveau du joint d'étanchéité.
2) S'assurer que la longueur de la chaîne de la poignée de chasse 
soit adéquate au repos.

 N.B. : LE MAUVAIS ENTRETIEN DU PRODUIT POURRAIT INVALIDER SA GARANTIE.
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Woodbridge garantit que les produits énumérés ci-dessous sont exempts de tout défaut de 
matériau et de fabrication, sous réserve des limitations stipulées dans la présente garantie limitée.

Pour bénéficier de la garantie et obtenir des pièces de rechange, veuillez envoyer un courrier électronique à help@woodbridgebath.com 
en joignant les informations du reçu original. Woodbridge déterminera s'il convient de réparer ou de remplacer votre produit, de le 
rembourser ou de lui accorder un crédit.

RESPONSABILITÉS D'AUTRUI

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ

Cette garantie limitée n'est pas transférable et ne s'applique qu'aux produits achetés et installés aux États-Unis et au Canada.

Baignoire, baignoire de massage à remous/à bulles d'air, baignoire à immersion froide, Baignoire en bois: 1 an de garantie contre les 
défauts de matériaux et de fabrication.
Salle de sauna et tente de sauna: 1 an de garantie contre les défauts de matériaux et de fabrication.

 Panneau de douche en surface solide et receveur de douche en SMC : garantie limitée de 10 ans contre tout défaut de matériau.
 Évier en acier inoxydable: 1 an de garantie contre les défauts de matériaux et de fabrication.
Armoire à pharmacie, miroir à DEL: 1 an contre les défauts de matériaux et de fabrication.
Dessus de meuble-lavabo en granit, en marbre ou en quartz reconstitué: 1 an de garantie contre les défauts de matériaux et de fabrication.
Meuble-lavabo et dessus de meuble-lavabo: 1 an de garantie contre les défauts de matériaux et de fabrication. 
Robinetterie: 1 an de garantie contre les défauts de matériaux et de fabrication.
Toilettes et bidet: 1 an de garantie contre les défauts de matériaux et de fabrication.

Couvercle de drain et drain en PVC: garantie limitée de 1 an contre les défauts de matériaux et de fabrication.
Porte de douche: garantie à vie sur les composants en verre et garantie limitée à 1 an sur les autres éléments de quincaillerie.

Cette garantie limitée exclut toute utilisation industrielle, commerciale ou professionnelle. Une preuve d’achat (reçu de vente original) du premier acheteur, ainsi 
qu’une description et des photos du défaut, le numéro de modèle ou la description du modèle doivent être fournis à Woodbridge Bath pour toute réclamation au 
titre de la garantie. Woodbridge Bath n’est PAS responsable des coûts de main-d’œuvre, ni des frais de dépose ou d’installation.

Cette garantie limitée ne s'applique pas aux produits ayant fait l'objet d'un accident, d'une négligence, d'une installation incorrecte, d'un abus ou d'une 
mauvaise utilisation du produit, ou de l'utilisation de nettoyants contenant des abrasifs, de l'alcool ou d'autres solvants organiques, qu'elle soit effectuée par un 
entrepreneur, une société de service ou vous-même.

Cette garantie ne couvre pas les dommages de surface causés par l'utilisation de produits chimiques qui percent ou dissolvent la finition de la surface ou les 
dommages causés par la chute accidentelle d'objets lourds ou tranchants. Un mauvais entretien et l'utilisation de nettoyants abrasifs annulent la garantie.

Pendant cette période de garantie limitée, si un dysfonctionnement se produit et qu'après inspection il est déterminé qu'un défaut est apparu lors d'une utilisation 
normale, Woodbridge se réserve le droit, à sa discrétion, de prendre l’une des actions suivantes :

(1) réparer ou remplacer la ou les pièces ou le ou les produits défectueux au prix coûtant
(2) rembourser le prix d'achat initial du ou des produits (valable dans un délai de 30 jours à compter de la date d'achat)
(3) émettre un crédit à appliquer à l'achat d'un nouveau produit. Des frais d’expédition ou de livraison peuvent s’appliquer. La décision d’imposer de tels frais, ainsi 
que leur montant et les conditions dans lesquelles ils s’appliquent, relève exclusivement de la discrétion de Woodbridge.

Sauf disposition expresse, il n'existe aucune garantie ou obligation, expresse ou implicite, orale ou statutaire. Aucun revendeur ou autre personne n'est habilité à 
donner des garanties ou à faire des déclarations concernant ses produits. En aucun cas, nous ne pourrons être tenus responsables de telles garanties ou 
représentations.

Certains États/provinces n'autorisent pas la limitation de la durée d'une garantie implicite, ni l'exclusion ou la limitation des dommages spéciaux, accessoires ou 
indirects, de sorte que ces limitations et exclusions peuvent ne pas s'appliquer à vous. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques, vous pouvez 
également avoir d'autres droits qui varient d'un état/province à l'autre. 

L'inspection de l'appareil avant son installation incombe à l'installateur ou à l'entrepreneur en bâtiment qui agit au nom de l'utilisateur. Il doit s'assurer que 
l'appareil ne présente aucun défaut ou dommage. Des avis sont placés sur l'appareil et sur le carton d'expédition pour informer l'installateur de cette responsabil-
ité. En cas de problème, l'appareil ne doit pas être installé. Woodbridge n'est pas responsable des défaillances ou des dommages qui auraient pu être découverts, 
réparés ou évités par une inspection et des essais appropriés avant l'installation. Les dommages survenus pendant le transport relèvent de la responsabilité du 
transporteur.

L'installateur DOIT ouvrir la caisse et inspecter l'appareil pour vérifier qu'il n'est pas endommagé lors de la livraison. Si des dommages sont constatés, ils doivent 
être immédiatement signalés par écrit au vendeur et au transporteur, et une inspection doit être demandée. L'absence de réponse du transporteur doit être 
signalée au vendeur et au transporteur. Les réclamations concernant le fret doivent être déposées sans délai.

Cette garantie limitée ne couvre pas la responsabilité pour les dommages consécutifs ou accessoires, qui sont tous expressément rejetés par la présente, ou 
l'extension au-delà de la durée de cette garantie limitée de toute garantie limitée implicite, y compris celles de la qualité marchande ou de l'adéquation à l'usage 
prévu.

Attention: 
N'UTILISEZ JAMAIS de produits nettoyants contenant des abrasifs, de l'ammoniaque, de l'eau de Javel, des acides, des cires, de l'alcool, des solvants ou tout autre 
produit non recommandé pour les finitions chromées. Le non-respect de cette instruction entraînera l'annulation de la garantie.
Les produits Woodbridge ne doivent être installés que par un entrepreneur dûment assuré et agréé. L'installation par une personne autre qu'un entrepreneur 
agréé et pleinement assuré annulera la présente garantie limitée.

GARANTIE



www.woodbridgebath.com24

Si vous avez des questions ou des préoccupations, n'hésitez pas à nous contacter.

Téléphone du service à la clientèle: 562 -229 -0088.(9 h à 17 h, heure normale du Pacifique,
   du lundi au vendredi) ou par courriel à: help@woodbridgebath.com

IMPORTANT!
N'UTILISEZ PAS: Des nettoyants abrasifs tels que l'acide, l'ammoniaque, l'eau de Javel et autres solutions similaires. L'utilisation de 

telles solutions peut provoquer de la corrosion, un décollement de la finition et/ou un ternissement de la surface.

N'UTILISEZ PAS: Des éponges ou des tissus abrasifs. N'utilisez jamais d'objets tels que de l'acier, de la laine ou des brosses 
métalliques qui rayeraient de façon permanente la surface du produit.

Conservez ces instructions d'installation pour vous y référer 
ultérieurement!

Merci d'utiliser les produits WOODBRIDGE!

SCANNEZ
-MOI

Pour l’assistance
produit et
la garantie

Canada (Ontario)Centre de distribution 
615 Orwell Street, Unit C, Mississauga, ON L5A2W4, Canada

California (Norwalk)Centre de distribution 
15600 Blackburn Ave, Norwalk, CA 90650

New Jersey (Somerset) Centre de distribution
635 Pierce St, Somerset, NJ 08873

Floride (Orlando) Centre de distribution 
13645 S Orange Ave, Orlando, FL 32824


